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Article 25. 
Chacune des Hautes Parties contrac- 

tantes est libre de décider que, dans le cas 
de déchéance ou de prescription, il sub- 
sistera sur son territoire une action contre 
le tireur qui n'a pas fait provision ou con- 
tre un tireur ou un endosseur qui se serait 
enrichi injustement. 

Article 26. 
C'est' à la législation de chacune des 

Hautes Parties contractantes qu'il appar- 
tient de déterminer les causes d'interrup- 
tion et de suspension de la prescription des 
actions résultant d'un chèque dont ses tri- 
bunaux ont à connaître. 

Les autres Hautes Parties contractantes 
ont la faculté de déterminer les conditions 
auxquelles elles reconnaîtront de pareilles 
causes. Il en est de même de l'effet d'une 
action comme moyen de faire courir le 
délai de prescription prévu à l'article 52, 
alinéa 2, de la loi uniforme. 

Article 27. 
Chacune des Hautes Parties contrac- 

tantes a la faéulté de prescrire que certains 
jours ouvrables seront assimilés aux jours 
fériés légaux en ce qui concerne le délai de 
présentation et tous actes relatifs aux 
chèques. 

Article 28. 
Chacune des Hautes Parties contrac- 

tantes a la faculté d'édicter des dispositions 
exceptionnelles d'ordre général relatives 
à la prorogation du paiement ainsi qu'aux 
délais concernant les actes conservatoires 
des recours. 

Article 29. 
Il appartient à chacune des Hautes 

Parties contractantes, en vue de l'applica- 
tion de la loi uniforme, de déterminer quels 
sont les banquiers et quelles sont les per- 
sonnes ou institutions qui, en raison de la 
nature de leur activité, sont assimilées aux 
banquiers. 

'홢 Article 25. 
Each of the High Contracting Parties 

is free to decide that, in the event of forfei- 
ture of rights or limitation of actions, procee- 
dings may be taken in his territory against 
a drawer who has not provided cover or 
against a drawer or endorser who has made 
an inequitable gain (condiotiones). 

Article 26. 
It is for the legislation of each of the 

High Contracting Parties to determine, the 
causes of interruption or suspension of limita- 
tion in the case of actions on cheques which 
are brought before his Courts. 

The other High Contracting Parties may 
determine the conditions under which they 
will recognise such causes. The same applies 
to the effect of an action as a means of 
indicating the commencement of the period 
of limitation laid down in Article 52, para- 
graph 2 of the Uniform Low. 

Article 27. 
Each of the High Contracting Parties 

may prescribe that certain business days 
shall be assimilated to legal holidays as 
regards the limit of time for presentment 
and all acts relating to cheques. 

Article 28. 
Each of the High Contracting Parties 

may enact exceptional measures of a general 
nature relating to the postponement of pay- 
ment and to the limits of time for conser- 
vatory measures in relation to recourse 
(actes conservatoires des recours). 

Article 29. 
For the purpose of giying effect to the 

Uniform Law, it is within the competence 
of each of the High Contracting Parties to 
determine what persons are to be regarded 
as bankers and what persons or institutions 
are, in view of the nature of their activities, 
to be assimilated to bankers. 


